(1) Небо заволокло злыми тучами, дождь печально колотил в стекла и

нагонял на душу тоску. (2) В задумчивой позе, с расстегнутым жилетом и

заложив руки в карманы, стоял у окна и смотрел на хмурую улицу хозяин

городского ломбарда Поликарп Семенович Иудин.

(3) "Ну что такое наша жизнь? – рассуждал он в унисон с плачущим небом.

(4) – Что она такое? (5) Книга какая-то с массой страниц, на которых написано

больше страданий и горя, чем радостей... (6) На что она нам дана? (7) Ведь не

для печалей же бог, благой и всемогущий, создал мир! (8) А выходит наоборот.

(9) Слез больше, чем смеха...»

(10) Иудин вынул правую руку из кармана и почесал затылок.

(11) "Н-да, – продолжал он задумчиво, – в плане у мироздания, очевидно, не

было нищеты, продажности и позора, а на деле они есть. (12) Их создало само

человечество. (13) Оно само породило этот бич. (14) А для чего, спрашивается,

для чего?"

(15) Он вынул левую руку и скорбно провел ею по лицу.

(16) "А ведь как легко можно было бы помочь людскому горю: стоило бы

только пальцем шевельнуть. (17) Вот, например, идет богатая похоронная

процессия. (18) Шестерня лошадей в черных попонах везет пышный гроб, а

сзади едет чуть ли не на версту вереница карет. (19) Факельщики важно

выступают с фонарями. (20) На лошадях болтаются картонные гербы: хоронят

важное лицо, должно быть, сановник умер. (21) А сделал ли он во всю жизнь

хоть одно доброе дело? (22) Пригрел ли бедняка? (23) Конечно, нет... мишура!.."

(24) – Что вам, Семен Иваныч?

(25) – Да вот затрудняюсь оценить костюм. (26) По-моему, больше шести

рублей под него дать нельзя, а она просит семь. (27) Говорит: детишки больны,

лечить надо.

(28) – И шесть рублей будет многовато. (29) Больше пяти не давайте, иначе

мы так прогорим. (30) Только вы уж осмотрите хорошенько, нет ли дыр и не

остались ли где пятна... (31) "Нда-с, так вот она – жизнь, которая заставляет

задуматься о природе человека. (32) За богатым катафалком тянется подвода,

на которую взвалили сосновый гроб. (33) Сзади нее плетется, шлепая по грязи,

только одна старушонка. (34) Эта старушка, быть может, укладывает в могилу

сына-кормильца... (35) А спросить-ка, даст ли ей хоть копейку вот та дама,

которая сидит в карете? (36) Конечно, не даст, хотя, может, выразит свои

соболезнования… (37) Что там еще? "

(38) – Шубку старуха принесла... сколько дать?

(39) – Мех заячий... (40) Ничего, крепка, рублей пять стоит. (41) Дайте три

рубля, и проценты, разумеется, вперед... (42) "Где же, в самом деле, люди, где

их сердца? (43) Бедняки гибнут, а богачам и дела нет..."

(44) Иудин прижал лоб к холодному стеклу и задумался. (45) На глазах его

выступили слезы – крупные, блестящие… крокодиловы слезы.

(По А. П. Чехову*)

(1) С Николаем Максимычем Путохиным приключилась беда. (2) Он

внезапно получил отставку по службе. (3) Потрясенный свершившейся

несправедливостью, этот добропорядочный человек, презиравший прежде

алкоголь, невзначай напился пьян и, забыв про все на свете, ровно пять

дней и ночей сидел в трактире.

(4) Придя в себя и устыдившись, Николай Максимович направился

домой. (5) Он заранее придумывал фразы, какими он ответит жене. (6) Он

вообразил себе горящее, негодующее лицо, заплаканные глаза, поток

жгучих фраз, и тотчас душу наполнило малодушное чувство страха,

знакомое школьникам.

(7) "Э, все равно! – решил он, дернув у своей двери за звонок. (8) – Что

будет, то будет! (9) Коли невыносимо станет, уйду из дома. (10) Выскажу ей

все и уйду куда глаза глядят". (11) Когда он вошел к себе, жена Маша

стояла в передней и с вопросом глядела на него.

(12) "Пусть она начинает", – подумал он, взглянув на ее бледное лицо и

нерешительно снимая калоши. (13) Но она не начинала... (14) Он вошел в

гостиную, потом в столовую, а она все молчала и глядела вопросительно.

(15) "Пущу себе пулю в лоб! – решил он, сгорая со стыда. (16) – Не могу

дольше терпеть! (17) Сил нет!"

(18) Минут пять ходил он из угла в угол, не решаясь заговорить, потом

быстро подошел к столу и написал карандашом на газетном листе:

"Получил отставку". (19) Жена прочла, взяла карандаш и написала: "Не

нужно падать духом". (20) Он прочел и быстро вышел, но не из дома, а... к

себе в кабинет.

(21) Немного погодя Маша сидела возле него и утешала.

(22) – Перемелется, мука будет – говорила она. (23) – Будь мужчиной и

не кисни... (24) Бог даст, перетерпим эту беду и найдем место получше.

(25) Он слушал, не верил своим ушам и, не зная, что отвечать, как

ребенок, заливался счастливым смехом. (26) Жена покормила его,

подогрела воду, умыла и уложила в постель. (27) На другой день он, бодрый

и веселый, искал место, а через неделю нашел его...

(28) Пережитая беда многое изменила в нем. (29) Когда он видит

нетрезвых, бездомных, опустившихся людей, то уже не смеется и не

осуждает, как прежде. (30) Он любит подавать милостыню нищим и часто

говорит: «Порок не в том, что мы порой оказываемся на дне, а в том, что не

поднимаем падших».

(31) Может быть, он и прав.

(По А.П. Чехову*)

*Антон Павлович Чехов (1860–1904) – всемирно известный русский

писатель, автор рассказов, повестей и пьес.
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(1)Я сидел в ванне с горячей водой, а брат беспокойно вертелся по

маленькой комнате, хватая в руки мыло, простыню, близко поднося их к

близоруким глазам и снова кладя обратно. (2)Потом стал лицом к стене и

горячо продолжал:

– (3)Сам посуди. (4)Нас учили добру, уму, логике – давали сознание.

(5)Главное – сознание. (6)Можно стать безжалостным, но как возможно,

познавши истину, отбросить её? (7)С детства меня учили не мучить

животных, быть жалостливым. (8)Тому же учили меня книги, какие я прочёл,

и мне мучительно жаль тех, кто страдает на вашей проклятой войне. (9)Но

вот проходит время, и я начинаю привыкать ко всем страданиям, я чувствую,

что и в обыденной жизни я менее чувствителен, менее отзывчив и отвечаю

только на самые сильные возбуждения. (10)Но к самому факту войны я не

могу привыкнуть, мой ум отказывается понять и объяснить то, что в основе
своей безумно. (11)Миллионы людей, собравшись в одно место и стараясь

придать правильность своим действиям, убивают друг друга, и всем

одинаково больно, и все одинаково несчастны – что же это такое, ведь это

сумасшествие?

(12)Брат обернулся и вопросительно уставился на меня своими

близорукими глазами.

– (13)Я скажу тебе правду. – (14)Брат доверчиво положил холодную

руку на моё плечо. – (15)Я не могу понять, что это такое происходит.

(16)Я не могу понять, и это ужасно. (17)Если бы кто-нибудь мог объяснить

мне, но никто не может. (18)Ты был на войне, ты видел – объясни мне.

– (19)Какой ты, брат, чудак! (20)Пусти-ка ещё горячей водицы.

(21)Мне так хорошо было сидеть в ванне, как прежде, и слушать

знакомый голос, не вдумываясь в слова, и видеть всё знакомое, простое,

обыкновенное: медный, слегка позеленевший кран, стены со знакомым

рисунком, принадлежности к фотографии, в порядке разложенные на полках.

(22)Я снова буду заниматься фотографией, снимать простые и тихие виды и

сына: как он ходит, как он смеётся и шалит. (23)И снова буду писать – об

умных книгах, о новых успехах человеческой мысли, о красоте и мире.

(24)А то, что он сказал, было участью всех тех, кто в безумии своём

становится близок безумию войны. (25)Я как будто забыл в этот момент,

плескаясь в горячей воде, всё то, что я видел там.

– (26)Мне надо вылезать из ванны, – легкомысленно сказал я, и брат

улыбнулся мне, как ребёнку, как младшему, хотя я был на три года старше

его, и задумался – как взрослый, как старик, у которого большие и тяжёлые

мысли.

(27)Брат позвал слугу, и вдвоём они вынули меня и одели. (28)Потом я

пил душистый чай из моего стакана и думал, что жить можно и без ног, а

потом меня отвезли в кабинет к моему столу, и я приготовился работать.

(29)Моя радость была так велика, наслаждение так глубоко, что я не решался

начать чтение и только перебирал книги, нежно лаская их рукою.

(30)Как много во всём этом ума и чувства красоты!

(По Л. Андрееву*)

*Андреев Леонид Николаевич (1871–1919) – прозаик, драматург,

публицист, представитель Серебряного века русской литературы.

(1)Как совместить непреложные, бескомпромиссные законы

справедливости и незаглушаемый голос милосердия? (2)Может быть, следует

признать, что есть какая-то высшая справедливость, которая выше норм

общественной морали, потому что допускает к принятию решений

всепонимающее и всепрощающее добро? (3)А может, напротив, законы, не

знающие исключений, одинаковые для всех граждан, являются высшей

ступенью нравственного развития? (4)Трудно ответить однозначно.

(5)Известный русский поэт И. Анненский некоторое время работал

инспектором Петербургского учебного округа и ездил с проверками по

разным учебным заведениям. (6)Надо ли говорить о том, как боялись учителя

чопорного, застёгнутого на все пуговицы чиновника с пугающей

неподвижностью лица!

(7)Однажды ему в руки попала пачка письменных переводов с

латинского языка, одна из работ ему понравилась художественным

изяществом и точностью. (8)Анненский похвалил её автора, но тут ему

сообщили, что написавшего этот перевод гимназиста придётся отчислить,

потому что за письменный экзамен по математике комиссия поставила ему

двойку.

(9)Инспектор попросил контрольную по математике.

(10)Неудовлетворительную оценку экзаменаторы выставили в строгом

соответствии с утверждёнными нормами, и потому не могло быть никаких

сомнений в её справедливости. (11)Но… речь шла о судьбе талантливого

гимназиста. (12)Трудно сказать, какими последствиями для юноши

обернулось бы это исключение. (13)Не погибнет ли в нём природный дар?

(14)Однако есть правила, которые невозможно нарушить, как говорится,

суров закон, но он закон. (15)Чем необходимо руководствоваться в принятии

решения: сочувствием, состраданием или буквой закона? (16)Ведь если

нарушить закон один раз, то, значит, можно будет нарушить его и второй раз,

и третий… (17)Какой же тогда это закон?

(18)Анненский прекрасно понимал всю тяжесть ответственности,

прекрасно понимал, что правильнее, да и легче всего признать нерушимую

силу закона. (19)Но он, подумав, предложил исправить двойку на три с

минусом. (20)Учителя с недоумением переглянулись: всегда строгий и

принципиальный инспектор сам идёт на нарушение правил… (21)Оценку

исправили, гимназиста оставили.

(22)Наверное, можно было бы добавить, что спасённый юноша

впоследствии стал известным художником-графиком, но, как вы понимаете,

смысл поступка Анненского не в этом. (23)Неужели проявлять участие

нужно только в том случае, если есть уверенность, что

облагодетельствованный тобою человек станет выдающимся художником,

писателем или учёным? (24)А если бы юноша обманул ожидания, что тогда

получилось бы: милосердие потеряло свой смысл, превратилось в

беспринципность?

(25)К сожалению, пока никто не придумал прибора, с помощью которого

можно было бы выявить те нравственные побуждения, которые становятся

причиной того или иного поступка. (26)Одно дело, когда жалость куплена за

деньги, когда подвиг обусловлен честолюбием, и совсем иное дело, когда

благодеяние совершено из чувства любви, когда в другом человеке ты

видишь «своего», самого себя, и твоё сочувствие становится не просто

естественным, а единственно возможным душевным движением.

(По В. Захарову*)

